
Квалификационные требования, предъявляемые к потенциальным участникам аукциона 

 

 

К потенциальным участникам аукциона предъявляются следующие квалификационные требования: 

1. обладать правоспособностью; 

2. являться платежеспособным, не иметь налоговой задолженности; 

3. не подлежать процедуре банкротства либо ликвидации; 

4. гарантийное письмо о согласии с условиями проводимого аукциона и проектом договора. 

5. гарантийное письмо о том, что в случае победы в проводимом аукционе поставщик обязуется 

подписать договор. 

6. Корректировки к проекту договора не принимаются. 

 

1. Документы, подтверждающие правоспособность: 

1.1. Для резидентов РК: 

1.1.1 Физическим лицом представляются следующие документы; 

1.1.2 Документ, удостоверяющий  личность,  с  указанием индивидуального  идентификационного  

номера  (далее – ИИН) и (или) документ  о  регистрации  в  качестве  субъекта  индивидуального 

предпринимательства с  указанием индивидуального или бизнес-идентификационного номера (в случае, 

если потенциальный участник является субъектом индивидуального предпринимательства). 

1.1.3 Свидетельство о государственной  регистрации  в  качестве ИП  или  справка  о государственной  

регистрации ИП  (справка с  портала  электронного правительства  с уникальным кодом документа, 

подписанная электронно-цифровой подписью органа, выдавшего справку), или уведомление и талон о 

начале деятельности в качестве ИП (для ИП зарегистрированных с 01 января 2017 года; уведомление и талон 

с портала электронного правительства с уникальным кодом документа, подписанные электронно-цифровой 

подписью органа, выдавшего указанные документы). 

1.2. Юридическим лицом представляются следующие документы: 

1) Устав со всеми изменения и дополнения к нему или заявление о государственной регистрации, в 

случае, если юридическое лицо осуществляет деятельность на основании Типового устава. 

2) Свидетельство или справка о государственной регистрации (перерегистрации) юридического лица с 

указанием БИН. 

3) Выписка  из учредительных  документо в (в  случае, если уста не  содержит сведения об учредителях 

или  составе учредителей), содержащая сведения об учредителе ил составе учредителей, либо 

сканированная копия выписки из реестра держателей акций, выданная не ранее одного месяца, 

предшествующего дате подачи Заявки на участие в Аукционе. 

4) Решение и/или Выписка из общего собрания участников и/или иного органа в соответствие с Уставом, о 

назначении на должность Первого руководителя в целях подтверждения полномочий Первого руководителя 

претендента на участие в Аукционе. 

5) Приказ о вступлении в должность первого руководителя (дата составления приказа не должна превышать 

5-ти лет). 

1.3. Для нерезидентов РК: 

1)         Учредительные документы (устав со всеми изменения и дополнения к нему или приравненный к нему  

документ) 

2)         Документ, подтверждающий регистрацию юридического лица в уполномоченном государственном 

органе или 

торговой палате. 

3) Протокол (решение) органа управление  об избрании (назначении) руководителя  исполнительного 

органа 

либо доверенность на уполномоченного представителя, в случае если подписантом выступает не руководител

ь исполнительного органа указанного Контрагента. 

4) Государственная лицензия  Республики  Казахстан/разрешения на предоставление товаров  и услуг,  

в  случае если  данные товары и услуги  лицензируются, включая копию приложения к  государственной 

лицензии (нотариально заверенная копия) (если применимо). 



5) В случае невозможности предоставления документов, указанных  в  подпунктах  1,  2 и 3 пункта 1.3. 

необходимо предоставить письмо на  официальном бланке о подтверждении  сведений  о компании, 

деловой репутации  и полномочия лица, имеющего право подписи. 

1.4. Для филиалов резидентов РК: 

1.4.1. Положение о филиале или представительстве. 

1.4.2. Документ, подтверждающий регистрацию. 

1.4.3. Решение и/или Выписка из общего собрания участников и/или иного органа в соответствие с Уставом, 

о назначении на должность Первого руководителя Филиала 

1.5. Для всех участников аукциона: 

15.1. Доверенность на уполномоченного представителя, в случае если подписантом выступает не 

руководитель исполнительного органа Контрагента. 

15.2. Государственная лицензия Республики Казахстан/разрешения на предоставление товаров и услуг, в 

случае если данные товары и услуги лицензируются, включая копию приложения к государственной 

лицензии (нотариально заверенная копия) (если применимо). 

1.6. Потенциальные участники один раз в год должны направить нотариально засвидетельствованные копии 

пакета документов подтверждающих правоспособность по запросу  Заказчика. 

 

 

2. Документы, подтверждающие платежеспособность: 

2.1 Для резидентов РК: 

2.1.1 Справка с банка или филиала банка с подписью и печатью, в которых  обслуживается потенциальный 

участник, об отсутствии просроченной задолженности по обязательствам потенциального участника перед 

банком или филиалом банка (в  случае, если потенциальный поставщик  является клиентом нескольких  

банков  второго уровня или  филиалов, а так же иностранного банка,  данная справка  представляется от 

каждого из  таких банков). Справка должна выдана не ранее одного месяца, предшествующего сроку 

окончания подачи заявок на участие в Аукционе. 

2.1.2 Справка  в  установленной  форме, соответствующего  налогового  органа  об  отсутствии  

налоговой  задолженности (за исключением случаев,  когда  срок  уплаты  отсрочен  в  соответствии  с  

законодательством Республики  Казахстан  о налогах и других обязательных платежах в бюджет) либо о 

наличии налоговой задолженности менее одного тенге, выданной не ранее одного месяца, 

предшествующего сроку  окончания подачи заявок на участие в Аукционе. 

2.1.3 Документ  о постановке на учет  плательщика по НДС  (если  потенциальный  поставщик является  

плательщиком НДС) или  сканированная копия  гарантийного письма, подтверждающего, что потенциальный 

поставщик на дату предоставления конкурсной заявки не является плательщиком НДС 

2.2. Нерезидентами РК должны быть представлено соответствующее информационное письмо об отсутствии 

задолженности. 

 

3. Гарантийное письмо о  том, что потенциальный поставщик не подлежит процедуре банкротства либо 

ликвидации, срок действия письма не более 1 месяца, предшествующего сроку окончания подачи заявок на 

участие в Аукционе: 

 

4. Гарантийное письмо о согласии с условиями проводимого аукциона и проектом договора, включая 

все приложения к нему. 

 

5. Гарантийное письмо о том, что в случае победы в проводимом аукционе поставщик обязуется 

подписать договор в течение 3 рабочих дней с момента его получения. В случае непредставления ответа в 

указанные сроки Заказчик в праве отказаться от заключения договора с  победителем проводимого аукциона 

без  возмещения затрат, понесенных  победителем аукциона. 

 

6. Прочие требования: 

6.1. Сканированная заявка на участие в Аукционе с приложением всей  необходимой  документацией 

направляется на  электронную почту  Брокера-инициатора торгов.  Документы должны быть отсканированы 

надлежащим образом с нотариально  засвидетельствованной копии  в  цветном виде  и  представлены  в  

электронном виде. 



6.2. К заявке на участие в Аукционе прилагается сканированная копия всей заявки на участие в Аукционе. 

Сканированные копии документов представляются с оригиналов документов в цветном формате. 

6.3. При  подаче заявки на участие в  аукционе брокеру  Заказчика, претенденты на участие в  

обязательном порядке должны предоставлять подписанную техническую спецификацию по данному  лоту  с 

подписью и печатью поставщика согласно приложению №1, в случае не предоставления подписанной 

технической спецификации, претендент не будет допущен к участию в аукционе. 

6.4. Предоставить образцы Товара (при необходимости). 

6.5. Поставляемый товар должен быть новым (не бывшим в употреблении), дата выпуска (производства) 

ТМЦ - не более 1-го года со дня изготовления, при этом дата выпуска ТМЦ на момент поставки не должна 

быть более половины срока годности ,консервации либо гарантийного срока. 

6.6. Аналогичный  товар не  рассматривается  за  исключением случаев  предусмотренных  в  

технической спецификации.  При  наличии 

соответствующего требования в технической спецификации в случае предложения участником биржевых  

торгов аналогичного товара по заявке заказчика, участник торгов обязан согласовать данный аналог с 

заказчиком (согласно официального обращения на имя Директора по закупкам и руководителя отдела 

материально-технического снабжения) не позднее 2-х рабочих дней до момента подачи заявки на участие в 

аукционе. 

6.7. Запрещается  использовать торговые роботы (технологии автоматизированной ускоренной 

обработки  и подачи  данных) для  выставления  заявок. В случае обнаружения  данного факта, итоги  

аукциона будут  признаны не действительными. 

6.8. Предоставить письмо согласно приложения №2 о том, что потенциальный участник  не значится (в 

том числе учредители, акционеры, руководители и  другие аффилированные юридические и  физические 

лица) в  санкционных  списках США, Великобритании и ЕС. 

6.9. Победитель торгов после получения отчета о биржевых сделках должен предоставить приложение к 

биржевой сделке Брокеру  заказчика в формате Excel и скан-копия подписанного варианта до 10 ч. 00 мин. 

следующего дня на следующие электронные адреса: e.akkulov@fbcap.kz и адрес исполнителя, указанного в 

технической спецификации 

6.10. В случае отсутствия  документа на языках проводимого конкурса, необходимо предоставить либо 

нотариально засвидетельствованный перевод  такого документа либо документ  на языке  оригинала по 

согласованию с  Заказчиком 

6.11. Дополнительные требования согласно Технической спецификации (приложение №1) 

6.12. Не допускается участие аффилированных компаний. 

 

Основания признания потенциального участника не соответствующим квалификационным требованиям: 

1) не представлен либо представлен с нарушением документ (документы), подтверждающие 

соответствие квалификационным требованиям; 

2) не соответствие квалификационным требованиям на основании информации, согласно документов, 

представленных потенциальным поставщиком; 

3)         предоставление недостоверной и/или неполной информации по квалификационным требованиям; 

4)         установления  факта включения потенциального поставщика, а также его учредителей, акционеров, 

руководителей и других  аффилированных юридических и физических лица в  санкционных  списках США, 

Великобритании и ЕС; 

 

Заявка  на  участие  в  аукционе  от  потенциального поставщика  должна  содержать  все запрашиваемые  

документы  согласно  вышеуказанным квалификационным  требованиям Заявка на участие в аукционе 

должна быть предоставлена на FTP-сервер брокера заказчика согласно установленного регламента торгов.

mailto:e.akkulov@fbcap.kz


Техни

Б.Б. Тайганов
2023 rода

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
нап иеи ьного масло

ль
п/п

наименование
основных данных

и требований
Содержапие осцовных данных и требований

1
наименование Тру ИндустриtlJIьное масло

2
Кол-во 615л

J
Место для закупа
тру

республика Казахстан, Павлодарскtш область, Баянаульский район,
рЕхlрез <Майкубенский>> АО (Майкубен-Вест>>. Автотранспортньй
цех участок ТБУ

4
Источник
финансирования

Бюджет 2023года.

5 Период поставки Ноябрь-декабрь 202Зг

6

описание объекта
закупки (требования
к функциональным,
качественным и
количественным
характеристикам
товара).

настоящий стандарт распространяется на индустриttльные масла
подгруппы А, представляющие собой очищенные дистилJuIтные и
остаточные масла или их смеси без присадок, примеЕяющие в
машинах и мох€lнизмах промышпенного оборудования.
Поставляемый товар должен быть новым товаром (товаром,
который не был в употребл9нии, в том числе который не был
восстановлен, у которого не была осуществлена замена cocтaBнbIx
частей, не были восстановлоны потребительские свойства).

Товар должен быть упакован в соответствующей целостной
упаковке заБода изготовителя. УсловИя транспортирования должны
соответствовать требованиям, ук€ванпым в 2 сертификатах или
паспортах заводов-изготовителей. Упаковка допжна зацищать
товар от повреждений и попадания влаги, а также должна
полностью сохранять все свойства поставляемого Товара. ГСМ
должен обладать окислительной стабильноQтью, что позволит обеспечить
надежную заIIIиту горячих деталей двигателя при жестких условиях
работы и при продленных интервалах замены.

7
Назначение товара и
цели его
использования:

дJUI эксплуатации в оборуловании, используется в качестве рабочей
жидкости.

8

качественные и
количественные
характеристики

1.Товара дDлжен соответствовать следующим нормативным
докумонтаN{:

гост 20799-88.

Кинематическая вязкость, мм2/с при температуре 40 ос. - g7,7

Кислотное число мг КОН на 1г. масла, не более - 0,01

Зольность,Уоне более - 0,005

УТВЕР}ItЩАЮ:

Вест>>

410



ль
п/п

наименование
основных данпых

и требований
Содержание основцых данных и требований

Температура застываIIия, ОС. не выше -15

Температура вспышки, ОС. в открытом тиrле - 247

Наличие сертификата - обязательно

Массовм доJuI серы в маслах из сернистых нефтей, О/о не более - 1,0

Содержание механической примесей - отсутствие следы

Плотность при20 ОС. кг/м3, не бодее - 887

Содержание воды - отсутствие споды

I]BeT на колориметре ЩНТ, единицы ЦНТ, не более - 3,0

Стабильпость против окисления: прирацение киспотного числа
окислонного масла, мг КОН на 1г масла, не более - 0,30

Приращение смол, Yо,не более - 1,5

Содержание растворителей в маслах селективной очистки
отсутствие.

2.Год выпуска - 2021,2022Вязкость при 40"С ASTM D445 46

3.На;lичие паспорта качества или сертификата.
4.Соответствия: сертификата официального дилера.

5.Масло индустришьное с киЕематической вязкостью при 40 ОС.

25-35 MM2lc, цветом не бопее 3,0 единицы ЩНТ, темпераryрной
вспышки, определяемой в открытом тигле, не ниже 180 ОС.

прирацеЕием смол не бопее 3,0Уо,

Требование
безопасности:

По степени воздействия на организм человека индустриЕrльные
масла относятся к 4-му кпассу опасности по ГОСТ 12.|.007 с
предельно допустимой концентрацией паров углеводородов в
воздухе рабочей зоны 300 мг/м3 и к3-му классу опасности с
предельно допустимой концентрацией масляного тумана 5мг/м3.
масла представляют собой горячие продукты с температурой
всfIышки не ниже 140 ,с. При разливе масел необходимо собрать
их В отдельную тару, место разлива протереть ветошью. При
ра:}ливе на открытой площадке место разлива засыпать песком с
последующим удЕrлением. При загорании масел применяют все
средства пожаротушения, кроме воды. При работе с маслами
применяют индивидуальные средства защиты согласно нормам,
утвержденным в установленном порядке. Маркировка масел- по
ГоСТ 1510. Упаковка масел - по ГоСТ 1510.

9

Требования к
предоставляемой со
проводительной
документации

Наличие паспорта качества или сертификата соответствия
поставщик Гсм должен быть представителем завода изготовителя
или официальным дистрибьютором на территории РК. Поставщик
проводит по заJIвке заказчика анализ масел



лъ
п/п

наименование
основных данных

и требований
Содержание основных данных и требований

10

ФИо и контактные
данные (номера
телефонов и e-mail)
ответствеIIных
сотрудников для
уточнения,
возникающих
вопросов к
техническому
заданию

Бакелов Е.Б... -нач. оТоиР
Моб.тел. :*77 0I 7 401493

Батырбаев Ф.Х. -гл. механик
Моб.тел.:*7778 008 2601

11

Гарантии
изготовителя

ИзготовиТель гаранТируеТ соответствие качества индустриаJIьньIх
масеп требованиям настоящего стандарта по ГОСТ 20799-88.
Гарантийный срок хранения масел - пять лет со дня изготовления.

начальник отоир %r
Батырбаев Ф.Х.

Бакелов Е.Б.



«Техническая спецификация по Лоту №1 заявки №033»
 

Исполнитель: Андрейко Гулььшат Улмасбаевна

E-mail: Gulshat.Andreiko@maikuben.kz

Телефон: +7 777 644 36 85

№
п/п

Заявк
а на
закуп
(PR)

Номенклатурн
ый номер(Сток
код)

Наименование закупаемых ТМЦ Ед.изм. Кол-во Цена за ед., с
учётом НДС

Общая
сумма, с
НДС

Техническая характеристика, ГОСТ,
ТУ, марка, модель

Дополнительные требования к
потенциальному поставщику

Условия
поставки,
место
поставки

Срок
поста
вки

Условия
оплаты

ДМС
не
мене
е(от
0 до
100%
)

№
контракта
недропол
ьзования

1 - Индустриальное масло литр 410.0000 682.9270 280000.0700 Индустриальное масло  (205л),
(техническое задание прилагается)

Предоставление подтверждающего
документа (СТ KZ, сертификаты
происхождения, сертификат
соответствия или другое) о том, что
участник является завод-изготовителем
либо правообладателем бренда/марки
закупаемого товара. В случае если
потенциальный поставщик не является
завод-изготовителем или
правообладателем бренда/марки
закупаемого товара, должно быть
предоставлено письмо от завод-
изготовителя или правообладателя
бренда/марки с подтверждением
контрактных/деловых
взаимоотношений с потенциальным
участником тендера и сохранении
гарантийных условий завод-
изготовителя или правообладателя
бренда/марки в случае поставки товара
через потенциального участника.

Павлодар
ская
область;
Баянаульс
кий
район; с.
Шоптыко
ль; склад
АО
«Майкубе
н-Вест».

В
течен
ие 10
рабо
чих
дней
со
дня
закл
ючен
ия
догов
ора и
со
дня
пост
упле
ния
заявк
и на
отгру
зку
товар
а от
Заказ
чика.

По факту
поставки
Товара на
склад
Заказчика, в
течение 30
(тридцати)
календарных
дней

0.000
0

313
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№ __________________ қызмет көрсету туралы шарт 

 

 

Шөптікөл а.                                         «___» ____2023 жыл  

 

Бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын 

«Майкубен-Вест» АҚ атынан Жарғы негізінде әрекет 

ететін Бас директор Н.Ш. Ахметбаев бір тараптан және  

бұдан әрі «Жабдықтаушы» деп аталатын  

«_________________» ________ атынан  Жарғы 

негізінде әрекет ететін __________ ______________ 

екінші тараптан, бұдан әрі бірлесіп немесе жеке-жеке 

«Тараптар» немесе «Тарап» деп аталып, Қазақстан 

Республикасы Инвестициялар және даму министрінің 

2018 жылғы 21 мамырдағы № 355 бұйрығымен 

бекітілген жер қойнауын пайдаланушылардың және 

олардың мердігерлерінің пайдалы қатты қазбаларды 

өндіру жөніндегі операцияларды жүргізу кезінде 

пайдаланылатын тауарларды, жұмыстар мен 

көрсетілетін қызметтерді сатып алу қағидалары (бұдан 

әрі мәтін бойынша - Ереже) осы шартты (бұдан әрі - 

Шарт) жасасты: 

 

1. Шарттың мәні 

1.1. Тапсырыс беруші тапсырады және төлейді, ал 

Жабдықтаушы Техникалық   тапсырмаға  (№ 1/1 

қосымша) сәйкес Техникалық ерекшелікте (№1 

қосымша) (бұдан әрі - Тауар) көрсетілген ТМҚ жеткізу 

бойынша міндеттемені осы Шартпен белгіленген 

тәртіпте және мерзімдерде жеткізуге міндеттеледі.  

1.2. Төменде тізімделген құжаттар мен шарттар Шартты 

құрайды және оның ажырамас бөлігі болып табылады, 

атап айтқанда:  

1) осы Шарт; 

2)  Техникалық ерекшелік   (Шартқа  №1 қосымша); 

3) Техникалық тапсырма (Шартқа №1/1 қосымша); 

4) Жергілікті қамту үлесі бойынша есеп нысаны 

(Шартқа  №2 қосымша).  

5) Тауарды қабылдап-тапсыру актісінің үлгісі (Шартқа 

№3 қосымша); 

1.3. Тауардағы жергілікті қамту үлесі 0% құрайды  

 

 

 

2. Тауардың жалпы құны есеп айырысу тәртібі  

2.1. Тауардың іске қосу-баптауы  жалпы құны ҚҚС 

есебімен ___________ (____________) теңгеден аспауы 

тиіс және ұлғайтуға жатпайды, және де оған бюджетке 

төленетін салықтар, алымдар мен басқа төлемдер, 

сондай-ақ Жабдықтаушының осы Шартты орындау 

кезінде жүзеге асыратын басқа шығындары және бас 

өзгерістерді негізге ала отырып түзетуді қоспағанда, 

ұлғаю жағына қарай өзгертуге жатпайды. 

2.2.  Осы Шарт бойынша тауардың жалпы құнын 

төлеуді Тапсырыс беруші тауарды Тапсырыс берушінің 

қоймасына жеткізу фактісі бойынша күнтізбелік 30 

(отыз) күн ішінде жүргізеді . 

2.3.  Осы Шарт бойынша төлемді Тапсырыс беруші 

төлеуге арналған шоты және шот-фактурасы негізінде 

жүргізеді.  Жабдықтаушы шот-фактураларды, қабылдау-

тапсыру актілерін (Шартқа № 3 қосымшаға сәйкес) 

беруге және жеткізілген тауармен бірге Шартқа №2 

қосымшаға сәйкес нысан бойынша ("CT-KZ" 

сертификаттарының көшірмелерін ұсынумен) жергілікті 

Договор о закупках товара 

№ ___________________ 

 

с. Шоптыколь                             «____» ______ 2023 год 

 

АО «Майкубен-Вест», именуемое в дальнейшем 

«Заказчик», в лице Генерального директора Ахметбаева 

Н.Ш., действующего на основании Устава с одной 

стороны, и  _____ «____________________», именуемое 

в дальнейшем «Поставщик», в лице _______  

_________________,  действующего на основании 

Устава с другой стороны, совместно или раздельно 

именуемые в дальнейшем «Стороны» или «Сторона», 

руководствуясь законодательством Республики 

Казахстан и на основании Правил приобретения 

недропользователями и их подрядчиками товаров, работ 

и услуг, используемых при проведении операций по 

добыче твердых полезных ископаемых, утвержденных 

приказом Министра по инвестициям и развитию 

Республики Казахстан от 21 мая 2018 года № 355 (далее 

по тексту – Правила) заключили настоящий договор 

(далее – Договор) о нижеследующем: 

 
1. Предмет Договора 

1.1. Заказчик поручает и оплачивает, а Поставщик 

принимает обязательство по поставке ТМЦ   указанных 

в Технической спецификации (Приложение № 1) (далее 

- Товар), согласно Технических заданий (Приложение № 

1/1) в порядке и сроки, установленные настоящим 

Договором.    

1.2. Перечисленные ниже документы и условия, 

оговоренные в них, образуют настоящий Договор и 

являются его неотъемлемой частью, а именно: 

1) настоящий Договор; 

2) Техническая спецификация (Приложение №1 к 

Договору); 

3) Техническое задание (Приложение №1/1 к Договору); 

4) Форма отчётности по доле местного содержания 

(Приложение № 2 к Договору); 

5) Форма акта приема-передачи товара (Приложение № 

3 к Договору). 

1.3. Доля местного содержания в Товаре составляет 0%. 

 

 

2. Общая стоимость Товара и порядок расчетов 

2.1. Общая стоимость Товара составляет ___________ 

(____________) тенге с учетом НДС, и включает в себя 

все налоги, сборы и иные платежи в бюджет, а также 

иные расходы Поставщика, осуществляемые в ходе 

исполнения настоящего Договора, и изменению в 

сторону увеличения не подлежит, за исключением 

корректировки исходя из толеранса 

 

2.2. Оплата общей стоимости Товара по настоящему 

Договору производится Заказчиком в течение 30 

(тридцати) календарных дней по факту поставки Товара 

на склад Заказчика.  

2.3. Оплата по настоящему договору производится 

Заказчиком на основании счета на оплату, счет-фактуры. 

Поставщик принимает на себя безусловное 

обязательство предоставить счет-фактуры, Акты 

приема-передачи (согласно Приложению № 3 к 

Договору), и предоставить отчетность по доле местного 

содержания, по форме, согласно Приложению №2 к 
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қамту үлесі бойынша есептілікті жеткізілген Тауармен 

бірге жеткізуге міндеттеме қабылдайды.  

Жабдықтаушы Тапсырыс берушіден осы шарттың 2.3 

тармағында көрсетілген құжаттарды ұсынғанға дейін 

шарт бойынша төлемді талап етуге құқығы жоқ. 

2.4. Жабдықтаушының төлемнің алдындағы құжаттарды 

(шот-фактураның түпнұсқасын, қабылдау-тапсыру 

актісін, жергілікті қамту үлесі бойынша есептілікті) 

уақтылы ұсынбауы Тапсырыс берушіні осы Шарт 

бойынша төлем мерзімін бұзғаны үшін 

жауапкершіліктен босатады.  

 

 

3. Тауарды жеткізу мерзімі шарттары 

3.1.  Тауарды жеткізу мерзімі Тапсырыс берушіден 

тауарды тиеп жөнелтуге өтінім келіп түскен күннен 

бастап 10 жұмыс күні ішінде.  

3.2. Жабдықтаушы Тауарды Шарттың №1 

қосымшасында көрсетілген жеткізу іске қосу-баптауын 

жүргізүді міндеттелінеді. Тауарды белгіленген орынға 

дейін тасымалдауды Жабдықтаушы жүзеге асырады 

және төлейді, ал осыған байланысты шығындар Шарт 

бойынша Тауардың жалпы құнына енгізілген. 

3.3. Жабдықтаушы Тауардың зақымдануынан немесе 

белгіленген соңғы орнына дейін тасымалдау кезінде 

бүлінуін алдын алатындай орамада болуын қамтамасыз 

етуі тиіс. 

3.4. Тауарды қабылдап-тапсыру Тапсырыс берушінің 

Тауардың сапасы мен санына ескертуі жоқ болған 

жағдайда жүзеге асырылады. Егер Тапсырыс беруші 

Тауардың сапасы мен санына ескертуі бар болған 

жағдайда (Тауарда көзге көрінерлік ақаулар, Тауардың 

Техникалық сипаттамасына және басқаға сәйкес 

болмауы) (бұдан әрі – Тауардағы ақаулар) Тапсырыс 

беруші Жабдықтаушының Тауардағы анықталған 

ақауларды шеттету және/немесе Тауарды 

ауыстырмағанша, Тауарды қабылдамауға құқылы. 

Тауардағы анықталған ақауларды шеттету немесе оны 

ауыстыру мерзімі Тапсырыс берушімен белгіленеді.  

3.5    Тапсырыс беруші Шарттың талаптарына сәйкес 

келмейтін тауарды біржақты тәртіппен қабылдаудан бас 

тартуға және Тауардың жалпы құнының 20% 

мөлшерінде айыппұл санкцияларын есептеуге құқылы . 

 

          4. Тараптардың құқықтары мен 

міндеттері 

4.1. Тапсырыс беруші құқылы:  

1) Жабдықтаушыдан Шарттың талаптарын тиісті 

орындалуын талап етуге; 

2)  Жабдықтаушы тауарлар мен көрсетілетін жергілікті 

қамтудың үлесі бойынша дәйексіз ақпарат ұсынған 

жағдайда Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас 

тартуға және залалдарды өтеуді талап етуге; 

3) Шарттың 4.4-тармағының 3) тармақшасында 

көрсетілген  Жабдықтаушыдан  алғанға дейін төлемді. 

сондай-ақ Шарт бойынша Жабдықтаушыға есептелетін 

ақшалай айыппұлдар, өсімпұлдар мен айыппұлдар 

сомасын ұстап қалуға. 

4.2. Тапсырыс беруші міндетті: 

1) Шарттың талаптарына сай Тауарды және қызмет 

көрсетуін қабылдауға; 

2) Шарттың 2.2 т. сәйкес Тауарға төлем жүргізуге; 

3) Шартпен қарастырылған басқа міндеттемелерді 

жүзеге асыруға; 

4.3. Жабдықтаушы құқылы: 

Договору (с предоставлением копий сертификатов «CT-

KZ») вместе с поставленным Товаром. 

Поставщик не вправе требовать от Заказчика оплаты по 

Договору до предоставления документов, указанных в 

п.2.3 настоящего Договора. 

2.4. «Несвоевременное представление Поставщиком 

документов, предшествующих оплате (оригинала счет-

фактуры, акта приема-передачи, отчётности по доле 

местного содержания), освобождает от ответственности 

Заказчика за нарушение срока оплаты по настоящему 

Договору». 

 

 

3. Сроки и условия поставки Товара  

3.1.   Срок поставки Товара в течение 10 рабочих дней 

со дня поступления заявки на отгрузку товара от 

Заказчика. 

3.2. Поставщик обязуется поставить Товар до места 

поставки, указанного в Приложении №1 к Договору,   

Транспортировка Товара до места поставки 

осуществляется и оплачивается Поставщиком, а 

связанные с этим расходы включены в общую 

стоимость Товара по Договору.  

3.3. Поставщик должен обеспечить упаковку Товара, 

способную предотвратить его от повреждения или 

порчи во время перевозки к конечному месту 

назначения.  

3.4. Прием-передача Товара осуществляется при 

отсутствии у Заказчика замечаний к качеству и 

количеству  Товара. В случае наличия у Заказчика  

замечаний к  количеству или качеству Товара (наличие 

явных дефектов в Товаре, несоответствие Товара 

Технической спецификации и иное) (далее – дефекты в 

Товаре) Заказчик вправе не принимать Товар до 

устранения Поставщиком выявленных дефектов в 

Товаре и/или замены Товара.  Срок устранения 

выявленных дефектов в Товаре или его замены 

устанавливается Заказчиком. 

3.5.  Заказчик вправе отказаться от приемки Товара 

несоответствующего условиям Договора в 

одностороннем порядке и начислить штрафные санкции 

в размере 20% от Общей стоимости Товара. 

 

 

4. Права и обязанности Сторон 

4.1. Заказчик вправе: 

1) требовать надлежащего исполнения Поставщиком 

условий Договора; 

2) в одностороннем порядке отказаться от исполнения 

Договора и требовать возмещения убытков в случае 

представления Поставщиком недостоверной 

информации по доле местного содержания в Товаре. 

3) удержать оплату до получения от Поставщика 

указанных в пп.3) п.4.4. Договора документов, а также 

из стоимости оплаты удерживать начисленные 

Поставщику по Договору суммы штрафов, пени и 

неустоек. 

 

4.2. Заказчик обязуется: 

1) принять Товар в соответствии с условиями Договора; 

2) производить оплату за Товар  в соответствии с п. 2.2. 

Договора;  

3) осуществлять иные обязательства, предусмотренные 

Договором.  

4.3. Поставщик вправе: 
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1)  Тапсырыс берушінің Шарт талаптарын тиісінше 

орындауын талап етуге;  

2)  Тапсырыс берушінің келісімімен тауарды мерзімінен 

бұрын жеткізуді жүзеге асыру; 

3)  Тапсырыс берушіден алдын ала төлем алғанға дейін 

тауарды жеткізуге.  

4.4. Жабдықтаушы міндетті: 

1) Шарттың 3.1-3.4 тармақтарында қарастырылған 

мерзімде және тәртіпте Тауарды жеткізуге; 

2) Шарттың №1 қосымшасына сәйкес (Техникалық 

ерекшелік) Тауарды жаңа, қолданылмаған күйде, 

зауыттық қаптамада жеткізуге; 

3) Тапсырыс берушіге Тауармен бірге келесі 

құжаттарды ұсынуға: жүкқұжаттың бір данасын 

(түпнұсқа), шот-фактураның бір данасын (түпнұсқа), 

Жабдықтаушының түпнұсқа мөрімен куәландырылған 

Тауардың сапасы жайындағы құжаттың көшірмесі 

(сәйкестік сертификаты, сапа сертификаты, шығарушы 

зауыттың паспорты), осы Шарттың №2 қосымшасына 

сәйкес үлгі бойынша жергілікті қамту үлесі бойынша 

есепті; 

4) Шартта көзделген өзге де міндеттемелерді жүзеге 

асыр 

 

5. Шарттың құжаттамасы 

5.1. Жабдықтаушы Тапсырыс берушінің алдын ала 

жазбаша келісімінсіз біреуге Тапсырыс берушімен 

немесе оның өзге тұлғаларымен ұсынылған Шарттың 

мазмұнын немесе оның қандай да бір ережелерін, 

сондай-ақ техникалық құжатын, жоспарын, сызбаларын, 

модельдерін, үлгілерін немесе ақпаратты ашпауы тиіс, 

Жабдықтаушының Шарт талаптарын орындау үшін 

тартылған жұмыс құрамын есептемегенде. Көрсетілген 

ақпарат аталған жұмыс құрамына құпия түрде және 

шарт міндеттемелерін орындау үшін қаншалықты қажет 

шамада ұсынылуы тиіс. 

 

5.2. Жабдықтаушы Тапсырыс берушінің алдын ала 

жазбаша келісімінсіз қандай да бір құжаттарды немесе 

ақпаратты Шартты жүзеге асыру мақсатынан басқа 

пайдаланбауы тиіс. 

5.3 Жабдықтаушы Тапсырыс берушінің жазбаша 

келісімінсіз Шарт бойынша өз міндеттемелерін біреуге 

толығымен де, бөліп те өткізбеуі тиіс. 

5.4. Шарттың құжаттамасында ешбір ауытқулар мен 

өзгертулер (техникалық сипаттама, жөнелту әдісі, 

жеткізу орны, немесе Жабдықтаушымен ұсынылатын 

қызметтер және т.б.) рұқсат етілмейді, екі Тараппен 

қойылған жазбаша өзгертулерді есептемегенде.  

 

 

6. Кепілдемелер 

6.1. Жабдықтаушы Шарт бойынша ұсынылған Тауар 

жаңа және қолданылмаған, белгіленген қауіпсіздік 

параметрлеріне және санитарлық нормаларға сай, 

Тапсырыс беруші елінің жағдайында жеткізілген 

Тауарды дұрыс пайдалану кезінде материалдар мен 

жұмыстарға қатысты ақаулардың болмайтынына 

кепілдік береді. 

6.2. Тауардың сапасын растау үшін Жабдықтаушы 

Тапсырыс берушіге осы Шарттың 4.4 т. 3)т. 

қарастырылған құжаттарды ұсынуы тиіс. Осы Шарттың 

4.4 т. 3)т. қарастырылған құжаттарды ұсынбаған 

жағдайда, Тауар жеткізілмеген болып саналады.  

Тауардың сақтау (пайдалану) кепілдік мерзімі қажетті 

1) требовать надлежащего исполнения Заказчиком 

условий Договора; 

2) с согласия Заказчика досрочно осуществить поставку 

Товара 

3) поставить товар до получения от Заказчика 

предварительной оплаты. 

4.4. Поставщик обязуется: 

1) поставить Товар в сроки и порядке, предусмотренные 

пунктами. 3.1. – 3.4. Договора; 

2) поставить Товар новым, неиспользованным, в 

заводской упаковке в соответствии с Приложением №1 

к Договору (Техническая спецификация) 

3) вместе с Товаром предоставить Заказчику следующие 

документы: один экземпляр накладной (оригинал), один 

экземпляр счета-фактуры (оригинал), копия документа о 

качестве Товара, заверенная оригинальной печатью 

поставщика (сертификат соответствия, сертификат 

качества, паспорт завода-изготовителя), отчетность по 

доле местного содержания по форме согласно 

Приложению № 2 к настоящему Договору. 

4) осуществлять иные обязательства, предусмотренные 

Договором. 

 

 

5. Документация Договора 

5.1. Поставщик не должен без предварительного 

письменного согласия Заказчика раскрывать кому-либо 

содержание Договора или какого-либо из его 

положений, а также технической документации, планов, 

чертежей, моделей, образцов или информации, 

предоставленных Заказчиком или от его имени другими 

лицами, за исключением того персонала, который 

привлечен Поставщиком для исполнения условий 

Договора. Указанная информация должна 

предоставляться данному персоналу конфиденциально и 

в той мере, насколько это необходимо для исполнения 

договорных обязательств. 

5.2. Поставщик не должен без предварительного 

письменного согласия Заказчика использовать какие-

либо документы или информацию, кроме как в целях 

реализации Договора. 

5.3. Поставщик ни полностью, ни частично не должен 

передавать кому-либо свои обязательства по Договору 

без предварительного письменного согласия Заказчика. 

5.4. Никакие отклонения или изменения (технические 

спецификации, метод отгрузки, место доставки, или 

услуги, предоставляемые Поставщиком и т.д.) в 

документацию Договора не допускаются, за 

исключением письменных изменений, подписанных 

обеими Сторонами. 

 

6. Гарантии 

6.1. Поставщик гарантирует, что Товар, поставленный в 

рамках Договора, является новым и неиспользованным, 

соответствующим установленным параметрам 

безопасности и санитарным нормам, не будет иметь 

дефектов, связанных с материалом или работой, при 

нормальном использовании поставленного Товара в 

условиях, обычных для страны Заказчика.  

6.2. В подтверждение качества Товара Поставщик 

обязан предоставить Заказчику документы, 

предусмотренные пп. 3) п.4.4. настоящего Договора. В 

случае не предоставление документов, 

предусмотренных пп.3)п.4.4. настоящего Договора, 

Товар считается не поставленным. 
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сақтау (пайдалану) шарттарын сақтау кезінде Тапсырыс 

берушінің Тауарды қабылдау күннен, монтаж қызметін 

көрсету және  іске қосу-баптауын мерзімінен бастап 12 

(он екі) айды құрайды. Егер шығарушы зауытпен өзге 

кепілдік мерзімі көрсетілсе, Тараптармен тауардың 

қабылдау-тапсыру актісіне қол қойылған күннен бастап 

саналып, шығарушы зауытпен белгіленген одан үлкен 

мерзім қабылданады. 

6.3. Жабдықтаушы дайындаушы зауыттың техникалық 

құжаттамасына сәйкес тауардың өнімділігіне кепілдік 

береді. 

6.4. Тауардың сақтау (пайдалану) кепілдік мерзімі 

қажетті сақтау (пайдалану) шарттарын сақтау кезінде 

Тапсырыс берушінің Тауарды қабылдау күннен бастап 

12 (он екі) айды құрайды. Егер шығарушы зауытпен өзге 

кепілдік мерзімі көрсетілсе, Тараптармен тауардың 

қабылдау-тапсыру актісіне қол қойылған күннен бастап 

саналып, шығарушы зауытпен белгіленген одан үлкен 

мерзім қабылданады. 

6.5. Егер пайдаланудың кепілдік мерзімі кезеңінде 

ақаулар пайда болса, Тапсырыс беруші ақаулардың 

туындау себептерін тексеруге қатысу үшін (бұдан әрі 

мәтін бойынша "тергеу") және тексеру актісін ресімдеу 

үшін оның уәкілетті өкілінің (бұдан әрі мәтін бойынша 

"өкіл") келген күнін көрсете отырып, болған жағдай 

туралы жеткізушіні дереу хабардар етеді. 

6.6. Өкіл уақтылы келген күні Тараптар тексеру 

жүргізеді және тексеру актісін ресімдейді, онда 

ақаулардың туындау себептері және ақаулардың 

туындауына кінәлі деп танылған Тарап көрсетілуге тиіс. 

6.7.  Егер өкіл хабарламада көрсетілген мерзімде 

келмесе немесе өнім беруші Тапсырыс берушіні 

тексеруге қатысу үшін өкілдің келуі мүмкін еместігі 

туралы хабардар етсе немесе өнім беруші Тапсырыс 

берушіні өкіл болмаған кезде тергеп-тексеру жүргізуге 

өзінің келісімі туралы хабардар етсе немесе өнім беруші 

хабарламада көрсетілген күні Тапсырыс берушіге 

өкілдің тергеп-тексеруге қатысуына қатысты өзі 

қабылдаған шешім туралы хабарламаса, Тапсырыс 

беруші тергеп-тексеруді біржақты тәртіппен жүргізеді 

және тергеп-тексеру актісін ресімдейді. 

6.8.  Кепілдік мерзімі ішінде өнім беруші анықталған 

кемшіліктерді Тапсырыс берушінің шығындарды қандай 

да бір қарсы өтеуінсіз тергеп–тексеру күнінен бастап 

күнтізбелік 10 (он) күннен кешіктірілмейтін мерзімде не 

егер Өнім берушінің кінәсі анықталса, Тараптар тергеп-

тексеру актісінде келіскен өзге де мерзімде жоюға 

міндетті. 

 

 

7. Техникалық бақылау 

7.1 Тапсырыс беруші немесе оның өкілдері Тауарды 

қабылдап-тапсыруға дейін оның осы тәріздес тауарға 

қойылатын талаптары мен техникалық сипаттамасының 

сәйкестігін растау үшін Тауарға техникалық бақылау 

және/немесе сынақ жүргізе алады. Тапсырыс берушімен 

жүргізілетін техникалық бақылау мен сынақтарға 

қатысты шығындарды Жабдықтаушы көтереді. 

7.2 Техникалық бақылау мен сынақ Тауарды жеткізу 

орнында жүргізіледі. 

7.3 Егер Тауар жүргізілген техникалық бақылау 

және/немесе сынақтар қорытындылары бойынша  

Техникалық сипаттамаға немесе  осы тәріздес тауарға 

қойылатын басқа талаптарға сәйкес болмаса, Тапсырыс 

беруші одан бас тартуға құқылы, ал Жабдықтаушы 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.3. Поставщик гарантирует производительность Товара 

в соответствии с технической документацией завода 

изготовителя.  

6.4. Гарантийный срок хранения (эксплуатации) Товара 

составляет 12 (двенадцать) месяцев, с даты приемки 

Товара Заказчиком при соблюдении необходимых 

условий хранения (эксплуатации). Если изготовителем 

Товара установлен больший гарантийный срок, то 

Сторонами принимается гарантийный срок, 

установленный изготовителем, исчисляемый с даты 

приемки Товара. 

6.5. Если в период гарантийного срока эксплуатации 

возникнут дефекты, Заказчик немедленно уведомит 

Поставщика о случившемся с указанием даты прибытия 

его уполномоченного представителя (далее по тексту 

«Представитель») для участия в расследовании причин 

возникновения дефектов (далее по тексту 

«Расследование») и оформления акта Расследования. 

6.6. В дату своевременного прибытия Представителя 

Стороны произведут Расследование и оформят акт 

Расследования, в котором должны быть указаны 

причины возникновения дефектов и Сторона, 

признанная виновной в возникновении дефектов. 

6.7. Если Представитель не явится в срок, указанный в 

уведомлении, или Поставщик уведомит Заказчика о 

невозможности прибытия Представителя для участия в 

Расследовании, или Поставщик уведомит Заказчика о 

своем согласии произвести Расследование в отсутствие 

Представителя, или Поставщик к дате, указанной в 

уведомлении, не сообщит Заказчику о принятом им 

решении относительно участия Представителя в 

Расследовании, Заказчик произведет Расследование в 

одностороннем порядке и оформит акт Расследования. 

6.8. В течении гарантийного срока Поставщик обязан 

устранять без какого–либо встречного возмещения 

Заказчиком затрат выявленные недостатки в срок не 

позднее 10 (десяти) календарных дней с даты 

Расследования, либо в иной срок, согласованный 

Сторонами в акте расследования, если установлена вина 

Поставщика. 

 

 

7. Технический контроль 

7.1. Заказчик или его представители до приема-передачи 

Товара могут проводить технический контроль и/или 

испытания Товара для подтверждения его соответствия 

технической спецификации и иным требованиям, 

установленным для такого рода товара. Расходы, 

связанные с проведением Заказчиком технического 

контроля и испытаний, несет Поставщик. 

7.2. Технический контроль и испытания проводятся в 

месте поставки Товара. 

7.3. Если Товар, по результатам проведенного 

технического контроля и/или испытаний, не 

соответствует Технической спецификации или иным 

требованиям, установленным для такого рода товара, 

Заказчик вправе отказаться от него, а Поставщик 
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Тапсырыс беруші белгілеген мерзімде сәйкес келмейтін 

Тауарды сәйкес келетінге ауыстыруға міндеттеледі.     

 

 

8. Тараптардың жауапкершілігі 

8.1. Тараптар осы Шарт бойынша өздерінің 

міндеттемелерін орындамағаны немесе тиісті 

орындамағаны үшін Қазақстан Республикасының 

заңнамасына сәйкес жауапкершілікті артады.  

8.2. Жабдықтаушының Шарт талаптарымен 

қарастырылған Тауарды жеткізу  мерзімін,  бұзған 

жағдайда Жабдықтаушы Тапсырыс берушіге Шарт 

бойынша мерзімін өткізіп алған әр күні үшін Шарт 

бойынша Тауардың жалпы құнынан 1% мөлшерінде 

айыпақы төлейді. 

8.3. Тапсырыс беруші төлемнің мерзімін өткізіп алған 

жағдайда, осы Шарттың 2.2 т. сәйкес Жабдықтаушыға 

өткізіп алған әр күні үшін жеткізілген Тауар 

партиясының құнынан 0,1% мөлшерінде айыпақы 

төлеуді талап етуге құқылы, бірақ  жеткізілген Тауар 

партиясының құнынан 10% асырмай. 

8.4. Жергілікті қамту үлесі бойынша міндеттемелерді 

орындамағаны үшін Жабдықтаушы тауардың жалпы 

құнының 5% мөлшерінде, сондай-ақ тауардың жалпы 

құнынан орындалмаған жергілікті қамтудың әрбір 1% 

үшін 0,15% мөлшерінде айыппұл түрінде жауапты 

болады. 

8.5. Жабдықтаушы жергілікті қамту үлесі бойынша 

есепті ұсыну мерзімін бұзған жағдайда, Тапсырыс 

берушіге айыпақы ретінде Тауардың көрсетуден жалпы 

құнынан 3% эквивалентті соманы төлейді. Айыпақыны 

төлеу Жабдықтаушыны Тапсырыс берушіге жергілікті 

қамту үлесі бойынша есепті ұсынудан босатпайды.  

8.6. Жабдықтаушыға Тауарды жеткізу мерзімін бұзғаны 

үшін салынған айыпақы сомасы Тапсырыс берушінің 

Шарт бойынша төлемді жүзеге асыру кезіндегі ұстап 

қалуға жатады. 

8.7. Тараптардың айыпақыны төлеулері Шарт бойынша 

міндеттемелерін орындаудан босатпайды. 

8.8.  Жеткізуші ақауы бар Тауарды ауыстыру үшін 

Тапсырыс беруші белгілеген мерзімді бұзған жағдайда, 

Жеткізуші Тапсырыс берушіге кешіктірілген әрбір күн 

үшін Тауардың жалпы құнының 1% мөлшерінде өсімпұл 

төлейді. 

 

9. Еңсерілмейтін күш жағдайлары /форс-

мажор/ 

9.1. Егер Тараптар еңсерілмейтін күш жағдайлары 

салдарынан міндеттемелерін тиісті атқара алмаса, 

Тараптар Шарт бойынша міндеттемелерін толық немесе 

бөлшектеп орындамау жауапкершілігінен босатылады, 

оларға жатады: сұрапыл апат, әскери әрекеттер, 

азаматтық тәртіпсіздіктер, тыйым салынатын немесе 

шектеу сипатындағы нормативтік-құқықтық актілерді 

басып-шығару және өзге. Еңсерілмейтін күш 

жағдайларының тізімі ескерілмейтін болып 

табылмайды. 

9.2. Еңсерілмейтін күш жағдайлары әсер еткен Тарап 

басқа Тарапты осындай жағдайлардың туындағаны 

туралы олар туындаған күннен бастап 5 (бес) жұмыс 

күні ішінде хабардар етуге міндетті. Хабарлама 

мазмұнында еңсерілмейтін күш жағдайларының болу 

фактісі мен Тараптың міндеттемелерді орындамау 

арасында себеп-салдары көрсетілуі тиіс. Бұған қоса 

хабарламада еңсерілмейтін күш жағдайлары туындауын 

обязуется произвести замену несоответствующего 

Товара соответствующим, в сроки, установленные 

Заказчиком. 

 

8. Ответственность Сторон 

8.1. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение 

обязательств по Договору Стороны несут 

ответственность в соответствии с законодательством 

Республики Казахстан.  

8.2. В случае нарушения Поставщиком срока поставки 

Товара, предусмотренного условиями Договора, 

Поставщик уплачивает Заказчику неустойку в размере 

1% от Общей стоимости Товара, по Договору за каждый 

день просрочки. 

8.3. В случае нарушения Заказчиком оплаты, в 

соответствии с п.2.2 настоящего Договора, Поставщик 

вправе требовать выплаты неустойки в размере 0,1% от 

стоимости поставленной партии Товара за каждый день 

просрочки, но не более 10% от общей стоимости 

поставленной партии Товара. 

8.4. За неисполнение обязательств по доле местного 

содержания Поставщик несёт ответственность в виде 

штрафа в размере 5% от Общей стоимости Товара, а 

также 0,15% за каждый 1% невыполненного местного 

содержания, от Общей стоимости Товара. 

8.5. В случае нарушения сроков предоставления 

Отчётности по доле местного содержания Поставщик 

выплачивает Заказчику в качестве неустойки сумму 

эквивалентную 3% от общей стоимости Товара. 

Выплата неустойки не освобождает Поставщика от 

представления Заказчику Отчётности по доле местного 

содержания. 

8.6. Сумма неустойки, начисленной за нарушение 

Поставщиком сроков поставки Товара, подлежит 

удержанию Заказчиком при осуществлении оплаты по 

Договору.  

8.7. Уплата Сторонами неустойки не освобождает их от 

исполнения обязательств по Договору. 

8.8  В случае нарушения Поставщиком установленного 

Заказчиком срока замены дефектного Товара, 

Поставщик уплачивает Заказчику неустойку в размере 1 

% от Общей стоимости Товара за каждый день 

просрочки. 

 

9. Обстоятельства непреодолимой силы /форс-мажор/ 

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за 

частичное или полное неисполнение обязательств по 

Договору, если ненадлежащее исполнение Сторонами 

обязательств вызвано обстоятельствами непреодолимой 

силы, к которым относятся: стихийные бедствия, 

военные действия, гражданские беспорядки, издание 

нормативного правового акта запретительного или 

ограничительного характера и иное. Перечень 

обстоятельств непреодолимой силы не является 

исчерпывающим.  

9.2. Сторона, на исполнение обязательств которой 

влияют обстоятельств непреодолимой силы, обязана в 

течение 5 /пяти/ рабочих дней с даты начала их действия 

письменно уведомить об этом другую Сторону. 

Уведомление должно содержать причинно-

следственную связь между фактом наступления 

обстоятельств непреодолимой силы и неисполнением 

Стороной обязательств. При этом к уведомлению 

прикладывается документ, выданный уполномоченным 

органом и подтверждающий факт наступления 
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растайтын дәйек пен уәкілетті органмен берілген құжат 

болуы тиіс. Еңсерілмейтін күш жағдайлары жайында 

уақытылы және тиісті түрде хабарламаған жағдайда 

тиісті Тарап Шарт бойынша міндеттемелерді толық 

немесе бөлшектеп орындамау жауапкершілігінен 

айырылады. Еңсерілмейтін күш жағдайларының әрекет 

етуі аяқталған жағдайда оның орындауға әсер еткен 

Тарап басқа Тарапты жазбаша хабарландыруы тиіс. 

 

 

9.3. Еңсерілмейтін күш жағдайлары туындаған жағдайда 

Тараптардың Шарт бойынша өз міндеттерін орындау 

мерзімдері еңсерілмейтін күш жағдайлары мерзіміне сай 

ұзартылады.  

9.4. Егер еңсерілмейтін күш жағдайлары 3 (үш) айдан 

аса созылса, тараптар Шарт бойынша ары қарай 

міндеттемелерінен бас тартуға құқылы, бұнымен 

Тапсырыс беруші нақты жеткізілген Тауар бойынша 

төлем жүргізеді, бұдан кейін ешбір Тарап бір-бірінен 

қандай да бір шығындарды өтеуді талап етпейді.   

 

 

 

10. Шартты бұзу тәртібі 

10.1. Тапсырыс беруші Жабдықтаушыға тиісті жазбаша 

хабарлама жіберіп, кез келген уақытта Шартты бұзуына 

болады. Шартты бұзу дереу жүзеге асырылады, егер 

тауар Тапсырыс берушіге әкелінбесе және егер Шартты 

бұзу Тапсырыс берушіге қатысты қолданылған немесе 

ақырында қолданылатын әрекет етуге немесе санкция 

қолдануға байланысты қандай да бір құқығына зиян 

келтірмесе, онда Тапсырыс берушінің 

Жабдықтаушының алдында қандай да бір қаржылық 

міндеттері болмайды.  

10.2. Шартты әрі қарай орындау жөнсіз болса, Тапсырыс 

беруші Жабдықтаушыға тиісті жазбаша хабарлама 

жіберіп, Шартты бұза алады. Хабарламада күші 

жойылған шарт міндеттемелерінің көлемі, сондай-ақ 

Шартты бұзу күні келісілуі керек. 

 

10.3. Тараптар келісті, Тапсырыс беруші 

Жабдықтаушыға Шартты бұзу мерзімі мен себебі 

көрсетілген хабарламаны жолдау арқылы Шартты 

орындаудан мерзімінен бұрын бас тартуға келесі 

жағдайларда құқылы: 

1) егер Жабдықтаушы банкрот немесе төлем жасауға 

қабілетсіз болып табылса; 

2) осы Шарттың орындау жөнсіз болса; 

3) Жабдықтаушының   тауарды жеткізу мерзімін немесе 

3 (үш) жұмыс күнінен артық бұзуы ; 

4) Жабдықтаушының  тауар  сапасына қойылатын 

талаптарды сақтамауы; 

 

5) Жабдықтаушының осы Шарттың талаптарын 

орындамау және/немесе тиісті орындамау салдарынан 

болған басқа міндеттемелерді бұзса; 

10.4.  Жабдықтаушы шарт мерзімінен бұрын бұзылған 

жағдайда, өнім беруші шартты бұзу туралы 

хабарламаны алған сәттен бастап 3 (үш) жұмыс күні 

ішінде алдын ала төлеу тәртібімен жүргізілген ақшалай 

қаражатты Тапсырыс берушіге қайтаруды жүзеге 

асыруға міндеттенеді. 

 

11. Дауларды шешу тәртібі 

11.1. Осы Шартты орындамау кезінде пайда болатын 

обстоятельства непреодолимой силы. Несвоевременное 

и ненадлежащее уведомление об обстоятельствах 

непреодолимой силы лишает соответствующую 

Сторону права на освобождение от ответственности за 

частичное или полное неисполнение обязательств по 

Договору. При прекращении действия обстоятельств 

непреодолимой силы Сторона, на исполнение 

обязательств которой они повлияли, обязана письменно 

уведомить другую Сторону.  

9.3. При возникновении обстоятельств непреодолимой 

силы, срок исполнения Сторонами своих обязательств 

по Договору продлевается соразмерно сроку действия 

обстоятельств непреодолимой силы.   

9.4. В случае, если обстоятельства непреодолимой силы 

будут длиться более 3 (трех) месяцев, Стороны имеют 

право отказаться от дальнейших обстоятельств по 

Договору. При этом Заказчик производит оплату 

фактически поставленного Товара, после этого ни одна 

из Сторон не будет иметь право требовать от другой 

Стороны возмещения каких-либо убытков. 

 

 

10. Расторжение Договора  

10.1. Заказчик может в любое время расторгнуть 

Договор, направив Поставщику соответствующее 

письменное уведомление. Расторжение Договора 

осуществляется немедленно, Заказчик не несет никакой 

финансовой обязанности по отношению к Поставщику 

при условии, если товар не был отгружен Заказчику и 

если расторжение Договора не наносит ущерба или не 

затрагивает каких-либо прав на совершение действий 

или применение санкций, которые были или будут 

впоследствии предъявлены Заказчику. 

10.2. Заказчик может в любое время расторгнуть 

Договор в силу нецелесообразности его дальнейшего 

выполнения, направив Поставщику соответствующее 

письменное уведомление. В уведомлении, оговаривается 

объем аннулированных договорных обязательств, а 

также дата расторжения Договора. 

10.3. Стороны согласились, что Заказчик имеет право 

досрочно отказаться от исполнения Договора путем 

направления Поставщику уведомления, в котором будут 

указаны сроки и причина расторжения Договора, в 

следующих случаях: 

1) если Поставщик становиться банкротом или 

неплатежеспособным; 

2) нецелесообразности исполнения настоящего 

Договора; 

3)  нарушения Поставщиком срока поставки Товара или 

более чем на 3 (три) рабочих дня; 

4)  несоблюдение Поставщиком требований к качеству 

Товара; 

5) нарушения Поставщиком иных обязательств, 

повлекших неисполнение и/или ненадлежащее 

исполнение условий настоящего Договора. 

10.4. В случае досрочного расторжения Договора, 

Поставщик обязуется осуществить возврат Заказчику 

денежных средств, произведенных в порядке 

предварительной оплаты в течение 3 (трех) рабочих 

дней с момента получения Уведомления о расторжении 

договора. 

 

11. Порядок разрешения споров 

11.1. Споры и разногласия, которые могут возникнуть 

при исполнении настоящего договора будут по 
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даулар мен келіспеушіліктер мүмкіндігінше Тараптар 

арасында келіссөздер арқылы шешілетін болады. 

Тараптармен реттелмейтін даулар қолданыстағы 

Қазақстан Республикасы заңнамасы негізінде шешілуге 

жатқызылады. 

11.2. Осы Шарттан туындайтын немесе оны бұзуға, 

тоқтатуға, жарамсыздығына қатысты даулар, 

келіспеушіліктер, талаптар қолданыстағы Қазақстан 

Республикасы заңнамасына сәйкес Павлодар 

облысының Арнайы ауданаралық экономикалық 

сотында шешілуіне жатқызылады. 

11.3. Кез келген Тараптың Осы Шарттың талаптарын 

бұзған жағдайда басқа Тарап шағым-талап жасауға 

құқылы, бұған өзара уағдаласушы шағым-талапты алған 

күннен бастап 5 (бес) күнтізбелік күн ішінде жауап 

жазуға міндетті.   

 

12. Қорытынды шарттар 

12.1. Шартпен реттелмеген мәселелер бойынша 

Тараптар Қазақстан Республикасы заңнамасын 

басшылыққа алады.  

12.2. Шарт екі Тараппен қол қойылған күннен бастап 

күшке енеді және 2023 жылдың 31 желтоқсан дейін 

әрекет етеді, ал Тараптармен толық орындалмаған 

міндеттемелері толық орындалғанға дейін. 

12.3. Шартқа өзгертулер мен толықтырулар 

Тараптардың уәкілетті өкілдерімен қол қойылған 

қосымша келісім үлгісінде енгізіледі. 

12.4. Бір Тараптың екінші Тарапқа жіберген кез келген 

хабарламасы Шартқа сәйкес хат, телеграмма, телекс 

немесе факс, электрондық пошта арқылы кейіннен 

түпнұсқасын ұсынумен жолданады. Хабарлама жеткізу 

немесе көрсетілген күннен бастап (егер хабарламада 

көрсетілсе) қайсысы бұрын кешірек түсуіне байланысты 

күшке енеді. 

 

12.5. Шарттың қолданылу мерзімінде Тараптар орналасу 

орындары мен банктік деректемелерінің өзгергені 

жайында өзгерту енгізілген сәттен бастап 5 жұмыс күні 

ішінде бір-бірін ақпараттандыруға міндетті. 

12.6. Қайта ұйымдастыру жағдайында Тараптардың 

Шарт бойынша құқықтары мен міндеттері тоқтатылмай, 

құқықты иеленушінің орындауына жатады.  

12.7. Осы Шарт бірдей заңды күшке ие 2 (екі) данада 

мемлекеттік және орыс тілдерінде жасалды, бір данасы 

Тапсырыс берушіге, екінші данасы Жабдықтаушыға. 

Мәтін әр түрлі оқылған жағдайда орыс тілдегі нұсқасы 

басымдылыққа ие. 

 

 

 

 

 

 

13. ТАРАПТАРДЫҢ  заңды мекенжайлары және 

деректемелері 

возможности разрешаться путем переговоров между 

Сторонами. Нерегулируемые Сторонами споры 

подлежат разрешению на основе действующего 

законодательства Республики Казахстан. 

11.2. Все споры, разногласия, требования, возникающие 

из настоящего договора или касающиеся его нарушения, 

прекращения, недействительности, подлежат 

разрешению в Специализированном межрайонном 

экономическом суде Павлодарской области, в 

соответствии с действующим законодательством 

Республики Казахстан. 

11.3. В случае нарушения любой из Сторон условий 

настоящего договора, другая Сторона вправе предъявить 

претензию, на которую контрагент должен ответить в 

течение 5 (пяти) календарных дней со дня ее получения. 

 

 

12.  Заключительные положения 

12.1. По вопросам, неурегулированным Договором, 

Стороны руководствуются законодательством 

Республики Казахстан.  

12.2. Договор вступает в силу с даты его подписания 

обеими Сторонами и действует по 31декабря 2023 года, 

а в части неисполненных обязательств, до полного их 

исполнения сторонами. 

12.3. Изменения и дополнения в Договор вносятся в 

форме дополнительного соглашения, подписанного 

уполномоченными представителями Сторон.   

12.4. Любое уведомление, которое одна Сторона 

направляет другой Стороне в соответствии с Договором, 

высылается в виде письма, телеграммы, телекса или 

факса, посредством электронной почты с последующим 

предоставлением оригинала. Уведомление вступает в 

силу после доставки или в указанный день вступления в 

силу (если указано в уведомлении), в зависимости от 

того, какая из этих дат наступит позднее. 

12.5. Стороны обязуются информировать друг друга об 

изменении мест нахождения и банковских реквизитов в 

период действия Договора в течение 5 рабочих дней с 

момента изменения. 

12.6. В случае реорганизации Стороны ее права и 

обязанности по Договору не прекращаются, а подлежат 

исполнению правопреемником.    

12.7. Настоящий Договор составлен в 2 (двух) 

экземплярах на государственном и русском языках, 

имеющих одинаковую юридическую силу, один 

экземпляр Договора передается Заказчику, второй 

экземпляр – Поставщику. В случае разночтений 

преимущество имеет вариант на русском языке. 

 

 

 

 

 

13. Юридические адреса и реквизиты СТОРОН. 

ТАПСЫРЫС БЕРУШІДЕН: 

"Майкубен-Вест" АҚ 

Қазақстан Республикасы, 

Павлодар  облысы, 

Баянауыл ауданы,  Майқайын к., 

Шөптікөл ауылы, 

Жаяу Мұса көшесі,  3 құрылыс 

ИИК KZ3196506F0007499420 

«ForteBank» АҚ 

От ЗАКАЗЧИКА: 

АО "Майкубен-Вест" 

Республика Казахстан,  

Павлодарская область,  

Баянаульский район, п. Майкаин, 

с. Шоптыколь, 

ул.Жаяу Мусы, строение 3 

ИИК KZ3196506F0007499420 

АО «ForteBank»" 
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БСН 050940003769 

БИК IRTYKZKA 

Тел.:  +7 (7187) 75-46-13 

E-mail:office@maikuben.kz 

БИН 050940003769 

БИК IRTYKZKA 

Тел.:  +7 (7187) 75-46-13 

E-mail:office@maikuben.kz 

Бас директор / генеральный директор 

 

 

________________ Н.Ш. Ахметбаев 

 

ЖАБДЫҚТАУШЫДАН: 

 

 

От ПОСТАВЩИКА: 

  

____________/____________ 

 

 

 ____________     

 

mailto:office@maikuben.kz
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2023 жылғы «____» _________  

Тауарды сатып алу туралы № ___________________ 

шартқа №1 қосымша 

 

Техникалық сипаттама 

 

Тауардың жеткізілу орны: ҚР, Павлодар обл., Баянауыл ауданы, Шөптікөл а, «Майкубен-Вест» АҚ 

қоймасы. 

 

 

 

Приложение № 1 

                                                                 к Договору о закупках товара и № __________________    

от «____» ________ 2023 г. 

 

Техническая спецификация 

 

№ 

п/п 
Наименование 

Ед. 

изм. 

Кол-во 

(+/-10%) 

Цена за 

ед. с 

учетом 

НДС 

Общая 

стоимость, с 

учетом НДС 

1      

2      

3      

4      

5      

6      

7      

                                                                                    ИТОГО с учетом НДС, тенге:  

 

Место поставки Товара: Павлодарская область; Баянаульский район; с. Шоптыколь; склад  АО «Майкубен-

Вест». 

 

От Заказчика 

АО «Майкубен-Вест» 

генеральный директор 

 

_________________  

Н.Ш. Ахметбаев 

 

                                     От Поставщика 

 

 

 

                                      __________________  

 

 

 

 

 

 

р/с 

№  
Атауы 

Өлшем 

бірлігі  

Саны 

(+/-

10%) 

ҚҚС 

есебімен 

бірлік үшін 

бағасы 

ҚҚС 

есебімен 

жалпы құны 

1      

2      

3      

4      

5      

6      

7      

БАРЛЫҒЫ ҚҚС есебімен, теңгемен:  
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Приложение №   1/1 к Договору о закупках товара 

и_________________   от «____» ________ 2023 г. 

 

«УТВЕРЖДАЮ» 

Технический директор 

АО «Майкубен Вест» 

____________Садвакасов Е.К. 

«____»      ___________2023 г. 

 

 

 

 

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ 

на приобретение индустриального масло 

№ п/п 

Наименование 

основных данных и 

требований 

Содержание основных данных и требований 

1 
Наименование ТРУ Индустриальное масло  

2 
Кол-во 410л 

3 
Место для закупа ТРУ Республика Казахстан, Павлодарская область, Баянаульский район, разрез 

«Майкубенский» АО «Майкубен-Вест». Автотранспортный цех участок ТБУ 

4 
Источник 

финансирования 

Бюджет 2023года. 

5 Период поставки Ноябрь-декабрь 2023г  

6 

Описание объекта 

закупки (требования к 

функциональным, 

качественным и 

количественным 

характеристикам 

товара). 

 

Настоящий стандарт распространяется на индустриальные масла подгруппы А, 

представляющие собой очищенные дистиллятные и остаточные масла или их 

смеси без присадок, применяющие в машинах и механизмах промышленного 

оборудования.  

Поставляемый товар должен быть новым товаром (товаром, который не был в 

употреблении, в том числе который не был восстановлен, у которого не была 

осуществлена замена составных частей, не были восстановлены потребительские 

свойства). 

Товар должен быть упакован в соответствующей целостной упаковке завода 

изготовителя. Условия транспортирования должны соответствовать требованиям, 

указанным в 2 сертификатах или паспортах заводов-изготовителей. Упаковка 

должна защищать Товар от повреждений и попадания влаги, а также должна 

полностью сохранять все свойства поставляемого Товара. ГСМ должен обладать 

окислительной стабильностью, что позволит обеспечить надежную защиту 

горячих деталей двигателя при жестких условиях работы и при продленных 

интервалах замены. 

7 
Назначение товара и цели 

его использования: 

для эксплуатации в оборудовании, используется в качестве рабочей жидкости. 

8 

 Качественные и 

количественные 

характеристики 

1.Товара должен соответствовать следующим нормативным документам: 

ГОСТ 20799-88. 

Кинематическая вязкость, мм2/с при температуре 40 ºC. - 97,7 

Кислотное число мг КОН на 1г. масла, не более - 0,01 

Зольность, % не более - 0,005 

Температура застывания, ºC. не выше -15 

Температура вспышки, ºC. в открытом тигле - 247 

Наличие сертификата - обязательно 

Массовая доля серы в маслах из сернистых нефтей, % не более - 1,0 

Содержание механической примесей - отсутствие следы  

Плотность при 20 ºC. кг/м3, не более - 887 

Содержание воды - отсутствие следы 
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№ п/п 

Наименование 

основных данных и 

требований 

Содержание основных данных и требований 

Цвет на колориметре ЦНТ, единицы ЦНТ, не более - 3,0 

Стабильность против окисления: приращение кислотного числа окисленного 

масла, мг КОН на 1г масла, не более - 0,30                     

Приращение смол, %, не более - 1,5 

Содержание растворителей в маслах селективной очистки – отсутствие.               

2.Год выпуска - 2021, 2022 Вязкость при 40°C ASTM D445 46  

 

3.Наличие паспорта качества или сертификата.  

4.Соответствия: сертификата официального дилера. 

5.Масло индустриальное с кинематической вязкостью при 40 ºC. 25-35 мм2/с, 

цветом не более 3,0 единицы ЦНТ, температурной вспышки, определяемой в 

открытом тигле, не ниже 180 ºC. приращением смол не более 3,0%. 

 

Требование безопасности: По степени воздействия на организм человека индустриальные масла относятся к 

4-му классу опасности по ГОСТ 12.1.007 с предельно допустимой концентрацией 

паров углеводородов в воздухе рабочей зоны 300 мг/м3 и к3-му классу опасности 

с предельно допустимой концентрацией масляного тумана 5мг/м3. Масла 

представляют собой горячие продукты с температурой вспышки не ниже 140 ºC. 

При разливе масел необходимо собрать их в отдельную тару, место разлива 

протереть ветошью. При разливе на открытой площадке место разлива засыпать 

песком с последующим удалением. При загорании масел применяют все средства 

пожаротушения, кроме воды. При работе с маслами применяют индивидуальные 

средства защиты согласно нормам, утвержденным в установленном порядке. 

Маркировка масел- по ГОСТ 1510. Упаковка масел – по ГОСТ 1510. 

9 

 Требования к 

предоставляемой со 

проводительной 

документации 

Наличие паспорта качества или сертификата соответствия Поставщик ГСМ 

должен быть представителем завода изготовителя или официальным 

дистрибьютором на территории РК. Поставщик проводит по заявке заказчика 

анализ масел 

10 

 

ФИО и контактные 

данные (номера 

телефонов и e-mail) 

ответственных 

сотрудников для 

уточнения, 

возникающих вопросов 

к техническому заданию 

Бакелов Е.Б... -нач. ОТОиР             

Моб.тел.:+7701 7401493 

Батырбаев Ф.Х. -гл. механик 

Моб.тел.:+7778 008 2601 

 

 

 

 

11 

Гарантии изготовителя Изготовитель гарантирует соответствие качества индустриальных масел 

требованиям настоящего стандарта по ГОСТ 20799-88. Гарантийный срок 

хранения масел – пять лет со дня изготовления.   

 

 

 

Главный механик                                                                                         Батырбаев Ф.Х. 

 

Начальник ОТОиР            Бакелов Е.Б. 
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2023 жылғы «____» _________  

Тауарды сатып алу туралы № ___________________ 

шартқа №1/1 қосымша 

 

БЕКІТЕМІН: 

«Майкубен-Вест» АҚ 

Техникалық директор 

Е.К.Садвакасов 

___ _________ 2023 ж. 

 

 

 

Өнеркәсіптік май сатып алуға 

ТЕХНИКАЛЫҚ ТАПСЫРМА 

 

№ р/с 
Негізгі деректер мен 

талаптардың атауы 
Негізгі мәліметтер мен талаптардың мазмұны 

1 
ТЖҚ атауы Өнеркәсіптік май  

2 
Саны 410л 

3 
ТЖҚ сатып алу орны Қазақстан Республикасы, Павлодар облысы,  Баянауыл ауданы,  «Майкөбе» кеніші 

«Майкубен-Вест» АҚ. Автокөлік  цехы  ТБУ учаскесі 

4 Қаржыландыру көзі  2023 жылғы бюджет. 

5 Жеткізу кезеңі 2023 ж. қараша-желтоқсан 

6 

Сатып алу объектісінің 

сипаттамасы (Тауардың 

функционалдық, сапалық 

және сандық 

сипаттамаларына 

қойылатын талаптар). 

Осы стандарт тазартылған дистиллярлық және қалдық майлар болып табылатын 

а кіші тобының өнеркәсіптік майларына немесе өнеркәсіптік жабдықтардың 

машиналары мен механизмдерінде қолданылатын олардың қоспасыз 

қоспаларына қолданылады. 

Жеткізілетін тауар жаңа тауар болуы керек (пайдаланылмаған тауар, оның ішінде 

қалпына келтірілмеген, құрамдас бөліктері ауыстырылмаған, тұтынушылық 

қасиеттері қалпына келтірілмеген тауар). 

Тауар дайындаушы зауыттың тиісті тұтас қаптамасында оралуы тиіс. Тасымалдау 

шарттары 2 сертификатта немесе дайындаушы зауыттың паспортында 

көрсетілген талаптарға сәйкес келуі керек. Қаптама тауарды зақымданудан және 

ылғалдың түсуінен қорғауы керек, сонымен қатар жеткізілетін Тауардың барлық 

қасиеттерін толығымен сақтауы керек. ЖЖМ тотығу тұрақтылығына ие болуы 

тиіс, бұл қатты жұмыс жағдайларында және ауыстырудың ұзартылған 

аралықтарында қозғалтқыштың ыстық бөлшектерін сенімді қорғауды қамтамасыз 

етуге мүмкіндік береді. 

7 

Тауардың мақсаты және 

оны пайдалану 

мақсаттары: 

жабдықта жұмыс істеу үшін жұмыс сұйықтығы ретінде пайдаланылады. 

8 

 Сапалық және сандық 

сипаттамалары 

1. Тауар мынадай нормативтік құжаттарға сәйкес келуі тиіс: 

МЕМСТ 20799-88. 

Кинематикалық тұрақтылық, мм2/с  40 ºC температурада - 97,7 

Сілтілік саны мг КОН  1г. майға,  0,01 артық емес 

Күлділік, %  - 0,005 артық емес 

Қату температурасы, ºC.  -15 жоғары емес 

Жарқыл температурасы, ºC. Ашық  тиглде - 247 

Сертификаттың болуы - міндетті 

Күкірттік мұнайдан алынатын майлардағы күкірттің массалық үлесі , %  - 1,0 

артық емес 

Механикалық қоспалардың құрамы- іздердің болмауы 

Тығыздылық 20 ºC. кг/м3,  - 887 артық емес 

Судың құрамы – іздердің болмауы 
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№ р/с 
Негізгі деректер мен 

талаптардың атауы 
Негізгі мәліметтер мен талаптардың мазмұны 

ЦНТ колориметріндегі түс, ЦНТ бірліктері, - 3,0 артық емес 

Тотығуға қарсы тұрақтылық: тотыққан майдың қышқыл санының өсуі, 1 г майға 

мг КОН, - 0,30 артық емес                    

Шайырлардың өсуі, - 1,5 артық емес 

Селективті тазарту майларындағы еріткіштердің құрамы – жоқ.               

2.Шығарылған жылы - 2021, 2022 Тұтқырлық 40°C ASTM D445 46  

 

3. Сапа паспортының немесе сертификаттың болуы.  

4. Сәйкестік: ресми дилер сертификаты. 

5. 40 ºC температурада кинематикалық тұтқырлығы бар өнеркәсіптік май. 25-35 

мм2/с, түсі 3,0 CNT бірлігінен аспайтын, тұтану температурасы, ашық тигельде 

анықталған, 180 ºC төмен емес. шайырлардың ұлғаюы 3,0%-дан аспайды. 

 

Қауіпсіздік талабы: Адам ағзасына әсер ету дәрежесі бойынша өнеркәсіптік майлар МЕМСТ 12.1.007 

бойынша 300 мг/м3 жұмыс аймағының ауасындағы көмірсутек буларының шекті 

рұқсат етілген концентрациясымен 4-ші қауіптілік класына жатады. 5 мг/м3 

мұнай тұманының ең жоғары рұқсат етілген концентрациясы бар қауіптіліктің 3-

класы. Майлар - кем дегенде 140 ºC тұтану температурасы бар ыстық өнімдер. 

Майлар төгілген кезде оларды бөлек ыдысқа жинап, төгілген жерді шүберекпен 

сүрту керек. Ашық алаңда төгілген кезде төгілген жерді құммен толтырып, 

кейіннен алып тастау керек. Майлар жанған кезде судан басқа барлық өрт 

сөндіру құралдары қолданылады. Майлармен жұмыс істеу кезінде белгіленген 

тәртіппен бекітілген нормаларға сәйкес жеке қорғаныс құралдары қолданылады. 

Майлар МЕМСТ 1510 бойынша таңбаланады. Майлар МЕМСТ 1510 бойынша  

қапталады. 

9 

 Ұсынылатын ілеспе 

құжаттамаға қойылатын 

талаптар 

Сапа паспортының немесе сәйкестік сертификатының болуы ЖЖМ жеткізушісі 

дайындаушы зауыттың өкілі немесе ҚР аумағындағы ресми дистрибьютор болуға 

тиіс. Жеткізуші Тапсырыс берушінің өтінімі бойынша майларға талдау жүргізеді 

10 

 

Техникалық тапсырмаға 

туындайтын сұрақтарды 

нақтылау үшін жауапты 

қызметкерлердің ТАӘ 

және байланыс 

деректері (телефон 

нөмірлері және e-mail) 

Бакелов Е.Б... –ТҚ және ЖБ бастығы             

Моб.тел.:+7701 7401493 

Батырбаев Ф.Х. –бас  механик 

Моб.тел.:+7778 008 2601 
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Өндірушінің 

кепілдіктері 

Өндіруші өнеркәсіптік майлардың сапасының МЕМСТ 20799-88 бойынша осы 

стандарт талаптарына сәйкестігіне кепілдік береді. Майларды сақтаудың кепілдік 

мерзімі-өндірілген күннен бастап бес жыл.   

 

 

 

Бас механик                                                                                      Батырбаев Ф.Х. 

 

ТҚ және ЖБ бастығы                         Е.Б.Бакелов. 
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2023 жылғы «___»________  

Сатып алу туралы №______ 

шартқа №2 қосымша 

 

 

Жергілікті қамту бойынша есеп 

 

 
Тауардың 

(n) р/с № 

Сатып алу шартын орындау 

мақсатында 

жабдықтаушының тікелей, 

сондай-ақ қосалқы 

мердігерлермен шарт жасасу 

арқылы шығарылған немесе 

сатып алынған тауарлардың 

атауы 

Құны, 

(іТҚ) 

теңге 

СТ-KZ (Қі) 

сертификатына 

сәйкес ЖҚ 

үлесі, %  

СТ-KZ сертификаты Тауарды 

шығарушы 

(шығарушының 

орналасқан 

орны, атауы) 

Нөмірі Берген 

күні 

       

       

       

       
 

 

Жергілікті мазмұнның үлесі Қазақстан Республикасының Инвестициялар және даму 

министрінің 2018 жылғы 20 сәуірдегі № 260 бұйрығымен (бұдан әрі - Бірыңғай әдіснама) 

бекітілген Тауарларды, жұмыстарды және қызметтерді сатып алу кезінде қазақстандық 

мазмұнды ұйымдардың бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес келесі формула бойынша 

есептеледі: 

 
 

мұндағы: 

n - тауарларды жеткізуге арналған шартты орындау мақсатында жеткізуші жеткізетін тауарлар атауының жалпы саны; 
і - тауарды жеткізуге арналған шартты орындау мақсатында жеткізуші жеткізетін тауардың реттік нөмірі; 

ТҚi - і-тауардың құны; 

Жi - Қазақстан Республикасы Инвестициялар және даму министрінің міндетін атқарушының 2015 жылғы 9 қаңтардағы № 6 бұйрығымен 
(Нормативтік құқықтық актілерді мемлекеттік тіркеу тізілімінде № 10235 болып тіркелген) бекітілғен «СТ-КZ» нысанының тауардың шығу тегі 

туралы сертификатта көрсетілғен тауардағы жергілікті қамтуды үлесі (бұдан әрі - «СТ-КZ» нысанының тауардың шығу тегі туралы 

сертификаты); 
Егер Бірыңғай әдістемесінің 9-тармағында өзгеше белгіленбесе «СТ-КZ» нысанының тауардың шығу тегі туралы сертификаты болмаған 

жағдайда Жi = 0; 

S - шарттың жалпы құны. 

 

Шарттағы жергілікті қамту үлесі (%): 

 

*ЖҚт=__________ 

 

* шарттағы қазақстандық қамтудың қорытынды үлесі жүздік үлеске дейін цифрлік 

форматта көрсетіледі (0,00)  

 
Жабдықтаушының мәртебесі Мекенжайы Байланыс мәліметі 

ОТӨ 

(отандық 

тауарды 

өндіруші) 

ШОБ 

(шағын-орта 

бизнес) 

АЖ 

(адал ниетті 

жабдықтаушы) 

Нақты Заңды Телефон Электронды 

пошта 

       
 

_________________М.О. 

басшының Т.А.Ә., қолы 

_________________    ________________ 
орындаушының Т.А.Ә.,    байланыс телефоны 

 

http://online.zakon.kz/Document/?link_id=1004509704
file:///C:/Users/Kristina.Adilova/Downloads/32429415.doc%23sub900
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Приложение № 2 

                                                                        к  Договору  № ___________________  

о закупках товара  

от «____» _______________ 2023 г. 
 

Отчетность по местному содержанию 

 

№ п/п 

Товара 

(n) 

Наименование товаров 

произведенных или 

закупленных поставщиком 

как напрямую, так и 

посредством заключения 

договоров субподряда, в 

целях исполнения 

договора о закупках  

Стоимость 

(CTi), 

тенге 

Доля МС 

согласно 

Сертификату 

СТ-KZ (Мi), 

% 

Сертификат СТ-KZ 

Производитель 

товара 

(наименование, 

местонахождение 

производителя) 

Номер 
Дата 

выдачи 

              

              

              

              

       

       

       

 

Доля местного содержания рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями местного 

содержания при закупке товаров, работ и услуг, утвержденной Приказом Министра по инвестициям и 

развитию Республики Казахстан от 20 апреля 2018 года № 260 (далее – Единая методика) по следующей 

формуле: 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Доля местного содержания в договоре (%): 

 
*МСт = ___________ 

 

* указывается итоговая доля казахстанского содержания в договоре в цифровом формате до сотой доли 

(0,00)  

 

Статус поставщика Адрес Контактная 

информация 

ОТП 

(отечественный 

товаропроизводит

ель) 

МСБ 

(малый 

средний 

бизнес) 

ДП 

(добросовест

ный 

поставщик) 

Фактически

й 

Юридически

й 

Телефон Электронная 

почта 

       

Ф.И.О. исполнителя, контактный телефон 

 

__________________ _____________________________ 

Ф.И.О. исполнителя, контактный телефон 

 

где: 

n - общее количество наименований товаров, поставляемых поставщиком в целях исполнения договора на поставку 
товаров; 

i - порядковый номер товара, поставляемого поставщиком в целях исполнения договора на поставку товаров; 

СТi - стоимость i-ого товара; 
Мi - доля местного содержания в товаре, указанная в сертификате о происхождении товара формы «СТ-КZ», 

утвержденном приказом исполняющего обязанности Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 9 января 

2015 года № 6 (зарегистрирован в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов за № 10235) (далее - 
Сертификат о происхождении товара формы «СТ-КZ»); 

В случае отсутствия сертификата о происхождении товара формы «СТ-КZ», если иное не установлено пунктом 9 Единой 

методики, Мi = 0; 
S - общая стоимость договора. 

 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=31681733
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=34304642#sub_id=900
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2023 жылғы «___»________  

Сатып алу туралы №______ 

шартқа №3 қосымша 

 

 

Қабылдап-тапсыру актісінің үлгісі 

 

 

 

Біз, төменде қол қоятын тұлғалар, Жабдықтаушының өкілі 

_______________________________________ бір тараптан және Тапсырыс берушінің өкілі 

__________________________________________ екінші тараптан, төменде көрсетілген Тауарға 

осы қабылдап-тапсыру актісін жасадық: 

 

Р\с 

№ 
Атауы 

 

Саны, сипаты және жағдайы (саны, 

негізгі сипаты, техникалық жағдайы, 

ақаулар, басқа мәліметтер көрсетіледі)  
 

   
   
   
   
   
   
  

   

   

 

Осы акт Шөптікөл а. 2023 жылдың «____» ________________бірдей күшке ие екі данада 

Тапсырыс беруші мен Жабдықтаушыға бір-бір данадан қол қойылды.  

 

 

 

 

Тапсырыс берушіден: 

«Майкубен-Вест» АҚ-ның 
Бас директор  

 

_________________ Н.Ш. Ахметбаев 

 

 

 

Жабдықтаушыдан: 
 

 

 

__________________  
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Приложение № 3 

                                                                        к  Договору  № ___________________  

о закупках товара  

от «_____» ________________ 2023 г. 

 

 

 

ФОРМА АКТА 

приема-передачи 

 

Мы, нижеподписавшиеся, представитель Поставщика в лице _______________________________, с одной  стороны, и 

представитель Заказчика в лице_______________________________________, 

с другой стороны, составили настоящий Акт приема-передачи нижеуказанного Товара: 

 

№ п/п Наименование Количество, характеристика и состояние 

(указываются количество, основные 

характеристики, техническое состояние, 

дефекты, другие сведения) 

   

   

   

   

   

   

   

 

 

Настоящий акт подписан в с. Шоптыколь «_____»______________2023 года в двух экземплярах, имеющих 

одинаковую силу, по одному экземпляру для Заказчика и Поставщика. 

 

 

 

От Заказчика 

АО «Майкубен-Вест» 

Генеральный директор  

 

_________________ Н.Ш. Ахметбаев 

От Поставщика 

 

 

 

__________________  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


